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PROJET DE LOIWETSONTWERP

houdende instemming met het Akkoord 
tussen de lidstaten van de Europese Unie 

betreffende de vorderingen van een lidstaat 
tegen een andere lidstaat ter zake van schade 
aan goederen die zijn eigendom zijn of door 
hem worden gebruikt of geëxploiteerd, dan 
wel van letsel of overlijden van een militair 
of een lid van het burgerpersoneel van zijn 

strijdkrachten in het kader van een 
EU- crisisbeheersingsoperatie, gedaan te 

Brussel op 28 april 2004

portant assentiment à l’Accord entre les États 
membres de l’Union européenne concernant 

les demandes d’indemnités présentées par 
un État membre à l’encontre d’un autre État 

membre en cas de dommages causés aux 
biens lui appartenant, qu’il utilise ou qu’il 
exploite, ou de blessure ou de décès d’un 
membre du personnel militaire ou civil de 
ses services dans le cadre d’une opération 
de gestion de crises menée par l’UE, fait à 

Bruxelles le 28 avril 2004
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Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2 

Het Akkoord tussen de lidstaten van de Europese 
Unie betreffende de vorderingen van een lidstaat tegen 
een andere lidstaat ter zake van schade aan goederen 
die zijn eigendom zijn of door hem worden gebruikt 
of geëxploiteerd, dan wel van letsel of overlijden van 
een militair of een lid van het burgerpersoneel van zijn 
strijdkrachten in het kader van een EU-crisisbeheer-
singsoperatie, gedaan te Brussel op 28 april 2004, zal 
volkomen gevolg hebben.

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 
74 de la Constitution.

Art. 2

L’Accord entre les États membres de l’Union euro-
péenne concernant les demandes d’indemnités pré-
sentées par un État membre à l’encontre d’un autre 
État membre en cas de dommages causés aux biens 
lui appartenant, qu’il utilise ou qu’il exploite, ou de bles-
sure ou de décès d’un membre du personnel militaire 
ou civil de ses services dans le cadre d’une opération 
de gestion de crises menée par l’UE, fait à Bruxelles le 
28 avril 2004, sortira son plein et entier effet.
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